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애들레이드 대학교 
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개요: 이 논문은 언어 재생, 재활성화 그리고 재활기화에 관하여 묻는 새로운 초 

학문분야 인 언어복고학을 독자들에게 소개해준다. 언어복고학은 언어 소생과 언어 

다양성및 윤리/도덕적, 심미학적, 인식론적, 인지적 및 심리학적이고 경제적인 

이점들을 연구한다. 서구화 및 균질화 와 함께, 상속을 잃어버린 민족들의 황량한 

단체들에게 점점 더 많은 단체들이 추가될 것이다. 언어 재생, 재활성화 그리고 

재활기화는 사람들이 그들의 문화적인 자주성을 추구할 때 증가적으로 연관될 

것이고 그들의 영적이고 지적인 통치권의 지위를 향상시킬 것이며 그들의 복지와 

정신건강을 향상시킬 것이다. 나에게는, 언어 재생을 위한 의무적인 이유가 

충분하다. 이러한 인간의 언어들은 그들의 부재를 야기했던 살어(언어살해) 이후에 

다시 존재할 가치가 있다.  

 
관련 문헌: http://www.themonthly.com.au/issue/2014/september/1409493600/anna-goldsworthy/voices-land 

http://www.youtube.com/watch?v=DZPjdNaLCho 

http://vimeo.com/channels/357807/44019045 

http://www.abc.net.au/radionational/programs/linguafranca/2012-10-20/4320276 

 

키워드: 언어 회복, 언어복고학, 재생, 재활성화, 재활기화, 복지, 정신 건강, 법학, 

사회언어학, 오스트레일리아, 후진하는 언어 전환, 히브리어, 마오리, 가나  

 

 
사진 1: 아드니암딴하 애보리지널 남자 로버트 윌톤 (좌) 줄리아 추커만 교수 (우)  
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http://vimeo.com/channels/357807/44019045
http://www.abc.net.au/radionational/programs/linguafranca/2012-10-20/4320276
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살어와 미래  

 

언어는 고고학적인 탈것이고, 죽은자와 과거에 살았던 자들의 유물들로 가득차 

있고, 묻혀진 문명들과 기술들이다. 우리가 말하는 그 언어는 인류의 노력과 

역사의 양피지 전체이다. (러셀 호반, 어린이들의 작가, 1925-2011, in 

Haffenden 1985:138) 

 

양피지는 언어를 위한 아름다운 표현이다. 그리스어로 그것은 또다른 문서 위에 

쓰여진 문서를 뜻하는 ‘다시 문지른’, ‘다시 긁은’ 을 뜻한다. 물론, 그 역사가는 본래 

적혀진 것에 더 관심을 갖는다. 언어는 다층이고, 그것은 역사와 선사시대를 걸쳐서 

사람들의 문화와 유산을 암호화한다.  

 

하지만 불행히도 살어 (언어 살해)와 글로또파지 (언어 먹기; Zuckermann and 

Monaghan 2012 참조) 는 대체로 세계와 특히 오스트레일리아를 불운한 장소로 

만들었다. 이러한 두 힘은 애보리지널 사람들을 ‘문명화’ 시키기 위하여 그들의 

언어로 말하는 것을 지속하는 것을 막으려는 노력들이 이루어졌던 초기 식민지 시대 

이래로 오스트레일리아에서 시행되어 왔다. 19 세기 재정가 이자 정치인이었던 

안토니 포스터 (Anthony Forster)는 그때 당시 오스트레일리아 언어들을 향한 

대부분의 태도들의 전형적이었던 식민지 지배적인 살어 이데올리기에 의지를 

표명했다. (남호주 애보리지널 원주민을 향한 독일 선교단체의 도움에 관한 남호주 

선교 사회의 대중 모임의 보고서, 1843 년 9 월 8 일, 페이지 2; in Scrimgeour 

2007:116):  

 

만일 그들의 언어가 멸종되면 그 원주민들은 곧 문명화 될 것이다. 교육받은 

아이들은 그 후에 그들의 언어는 더이상 필요가 없을 오직 백인종들과 섞일 

것이다. 그들의 언어의 사용은 그들의 편견들과 타락을 지속할 것이고 그들의 

언어는 문명화된 삶의 생각들을 표현하기에 충분하지 않았다.  

  

심지어 비교적 애보리지널 원주민 편이었던 남호주 총독 조지 그레이 (George 

Grey)도 이 의견을 공유하는 모습을 보였고 그의 수기에 ‘그 더 무례한 언어들은 

연속적으로 사라지고 잉글랜드의 언어만이 주변에서 들린다.’ (Grey 1841: 200-

201) 라고 촌평하였다. 문명화 하는 과정으로 보여졌던 것은 실제로 다양한 매우 

흥미롭고 많은 측면을 가진 애보리지널 언어들의 충격적인 죽음이었다.  

 

그러므로 약 330 개로 알려진 애보리지널 언어들 중에 오늘날 오직 13 

(4 퍼센트)개의 언어만이 아이들에 의해서 원어민 언어로 말하여 지는 것은 놀랍지 

않다. 가령 포스터 (Forster) 나 그레이 (Grey) 같은 사람들이 보여준 언어학적인 

제국주의의 뻔뻔스러운 성명서들은 지금 덜 자주 있는 것처럼 보이나 그것들이 

묘사하는 과정들은 그럼에도 불구하고 여전히 존재한다.  

 

전세계적으로 현재 약 7000 개의 언어들이 말하여 지고 있다. 이들 중 대부분은 

작은 인구수에 의하여 말하여 진다. 세계인구의 약 96 퍼센트는 세계 언어들의 약 4 

퍼센트의 언어들을 말하므로 대단한 양의 대부분의 언어들은 멸종에 노출되어 있고 
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그 언어들을 사용하는 사람들의 영향력을 빼앗고 있다. 언어의 다양성은 사고 적인 

역사의 나눔을 넘어서 많은 것들을 반영한다. 언어들은 지역공동체 정체성의 

필수적인 건설 블록들이고 권위이다. 하지만, 지배적인 문화들의 세계화와 함께 

주변의 문화들은 뒤로 후퇴하게 될 것이고 어쩌면 언어 소실로 이어질 수 있다. 언어 

재생은 사람들이 그들의 문화의 자주성을 회복하는 것, 그들의 영적이고 지적인 

주권을 허락하는 것, 그리고 그들의 복지를 향상시키는 것을 추구할 때 점진적으로 

연관성을 갖을 것이다.   

 

서구사회의 21 세기의 두번째 10 년의 인문과학은 불교에서 말하는 존재의 세가지 

특색 중 하나를 상기시킬 수 있다.  

 

1. 유한성 (팔리: 아니카): 그 어떤 것도 일정하지 않다. 그러므로 사물의 첨가물 

(사실 그 자체에 의해 비영구적)은 효과 없고 고통으로 이끈다 (두카).  

2. 고통 (팔리: 두카; 산스크릿: 두카): 모든 것은 고통스럽고 긴장을 일으킨다. 

우리는 현실적이어야 한다.  

3. 비아 (팔리: 아낫타; 산스크릿: 아나트만): 자아는 없다.  

 

미국의 두번째 대통령 (1797-1801) 이었던 존 애덤스 (John Adams) 는 아비게일 

애덤스 (Abigail Adams) 에게 1780 년에 글을 썼다.  

 

나의 자손들이 수학과 철학을 공부할 자유를 갖을 수 있기에 나는 반드시 

정치와 전쟁을 공부해야 한다. 나의 자손들은 수학과 철학, 지리와 자연의 

역사 해군의 건축술, 항해학, 통상 그리고 건축학을 그들의 자손들에게 화법, 

시, 음악, 건축학, 조상술, 태피스트리와 자기학을 공부할 권리를 주기 위하여 

공부해야 한다 

 

나는 거기에 언어, 유산, 문화, 언어복고학, 언어 부활을 추가하고 싶다.  

 

나는 지금껏 4 가지의 언어학적인 혁명이 있었다고 믿는다.  

 

1. 말하기: 7 만년전 이전  

2. 쓰기: 약 5 천 2 백년전  

3. 활자-인쇄술: 서기 1450 년 요하네스 구텐베르크 (Johannes Gutenberg)가 

책의 대량생산을 가능하게 한 첫번째 유럽식 이동식 활자 인쇄기를 개발한다.  

4. 토크놀로지 (말 +기술): 20 세기 이래로: 빅 데이터를 가져다 준 디지털 매스 

미디어, CNN, 페이스북, 그리고 트위터 

 

하지만 산업혁명(1760-1840)이 사람들을 음식을 찾는 것에서 부터 물질을 찾는 

것으로 향하게 한 한편, 말기술적인(Talknological) 혁명 (20 세기 부터 지금까지)은 

점진적으로 일반사람들을 물질에서 사상으로 향하게 할 것 이라고 믿는다.  
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에이브러햄 매슬로 (Abraham Maslow)는 1943 년 그의 영향력이 큰 논문 ‘인간의 

동기부여의 이론’ (Psychological Review 50.4: 370-96) 에서 수요의 계층을 

연구하였다. 약간 수정된 계층표 는 아래와 같다.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

도형 2: 에이브러햄 매슬로(Abraham Maslow)의 1943 욕구 단계설 (Maslow’s 

hierarchy of needs) 그리고 추커만 (Zuckermann) 에 의한 부가요소 (밑줄친 부분) 

 

말기술적인 혁명으로부터 야기된 사상을 향한 탐색과 함께, 미래에는 더욱더 많은 

사람들이 매슬로의 사다리를 타고 올라갈 것이고, 큰 집과 빠른 차 뿐만 아니라 유산, 

문화, 언어 역시 관심을 갖게 될 것이다. 언어 재생은 점진적으로 더욱더 현대적인 

의의가 있을 것이다.  

 

  

안전욕구 (보안, 안정성, 두려움으로 부터의 

해방) 

 

생리욕구 (음식, 물, 피난처, 따뜻함) 
 

      

와이파이(WiFi) 
 

 

배터리 

애정 소속 욕구 (친구, 가족, 

배우자) 

 

존경욕구 (성취, 

숙달, 인정, 존중) 

자아

실현 

욕구 
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1. 왜 우리는 언어 재생에 시간과 비용을 투자해야 하는가?  

 

2.1 윤리 도덕적인 이유들 

 

오스트레일리아의 언어들은 자연히 소멸된 것만은 아니었다. 많은 언어들은 이 땅의 

개척자들에 의해서 파괴되었다. 우리는 애보리지널 그리고 토레스 스트레이트 섬 

원주민들에게 언어 재생일 을 통하여 그들의 문화유산의 보존과 재생을 지지하여야 

할 빚을 지고 있다. 넬슨 만델라 (Nelson Mandela)의 말을 인용하자면 이렇다 ‘만일 

당신이 그가 이해하는 언어로 어떤 이 에게 말한다면, 그의 머리로 간다. 만일 당신이 

그의 언어로 말한다면 그것은 그의 마음속으로 간다.’ 국제 인권법에 따르면 소수 

민족, 종교, 및 언어에 속한 사람들은 그들의 언어를 사용할 권리가 있다 (ICCPR 제 

27 조항). 그러므로 모든 사람들에게는 단지 영어가 가져다 준 편의성을 위해서 뿐 

아니라, 그들의 조상들의 언어로 그들 스스로를 표현할 권리가 있다.  

 

언어 재생 지지를 통하여 우리는 원주민 언어의 중요성을 인지할 수 있고 

원주민들과 오스트레일리아를 향한 중요성을 깨닫을 수 있다. 우리는 그러고 나서 

이 땅의 원래 거주자들에 대항한 나쁜 것 들 중 단편적인 부분을 고칠 수 있고 

그들의 조상들의 바람을 언어적인 지식의 도움과 함께 지지할 수 있다.  

 

네이티브 타이틀 (Native Title) (Barlett 2000 참조) 은 어떤 원주민 사람들은 

그들의 전통적인 법과 전통으로부터 이어져 온 땅에 존재하고 있고 그들은 지속적인 

권리와 그 땅에 대하여 이익을 갖고 있다고 인정하는 오스트레일리아 법에 의한 

합법적인 인식이다. 네이티브 타이들의 인식 후에 오스트레일리아 정부는 보상없이 

애보리지널 사람들이 그들의 땅을 향한 권리를 잃게 할 수 없다. 네이티브 타이틀에 

관한 보상은 단체들이 성공적으로 네이티브 타이틀을 청구하고 나서 광산 회사들 및 

이러한 땅들을 차지하기 원하는 다른 사람들과 긍정적이고 경제적인 조항들을 협상 

할 때 일어난다.  

 

나는 네이티브 타이틀 보다 훨씬 중요하다고 생각하는 것은 내가 칭하는 네이티브 

텅 타이틀 (Native Tongue Title)이라고 생각한다. 오스트레일리아 정부는 원주민 

사람들에게 물리적인 땅의 상실을 위해서 보상해야 할 뿐 아니라 잡을 수 없는 

언어의 상실을 위해서 보상해야 한다 – Zuckermann, Shakuto-Neoh and Quer 

(2014) 참조. 언어 소멸을 위한 보상을 향한 법률은 원주민 사람들의 그들의 언어를 

재생 또는 유지를 하기 위한 권리를 인식할 것이다. 그 보상금액은 언어 부활 활동, 

언어적인 재생 노력들을 지지하기 위해서 사용되어져야 한다. 그러한 도덕적으로 

정당한 법률은 원주민 사람들의 권한과 그들의 문화상속의 소유권을 회복시키는 

것을 도와줄 것이다.  

 

추커만, 쉐쿠토-네오, 그리고 쿠어 (Zuckermann, Shakuto-Neoh, and Quer, 

2014) 는 언어들의 상실로 인한 호의로 하는 지불 계획의 법률제정을 제안한다. 

그러한 법규에 의한 보상 계획은 국제 인권법과 조화를 이루고, 오스트레일리아의 

국제 인권 법률 문서에 대한 공약과 그것의 공약의 실현을 확실하게 하기 위한 
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국내의 매카니즘의 공백을 매 꾸어 준다. 그 제안된 네이티브 텅 타이틀 보상 계획은 

그들의 언어를 소유, 사용 그리고 재생을 할 원주민들의 권리를 인정할 것이다.   

 

지금껏 나는 간결하게 언어 재생의 도덕적인 필수품을 토론했다. 이제는 윤리에서 

심미학으로 넘어가자.  

 

2.2 심미학적인 이유들  

 

많은 위험에 처한 언어들에 관련된 일을 하고 언어 소멸의 결과를 본 언어학자 (켄 

해일 (Ken Hale)은 언어를 잃어버리는것과 루브르 (Louvre) 를 폭발 시키는 것을 

비교했다. ‘당신이 언어를 잃어 버릴 때 당신은 문화, 지적인 부, 그리고 예술 작품을 

잃어 버립니다. 그것은 마치 루브르 박물관에 폭탄을 떨어뜨리는 것과도 같습니다.’ 

(이코노미스트, 2001 년 11 월 3 일, http://www.economist.com/node/842137, 2015 년 

5 월 5 일 접속). 박물관은 인간 예술 문화의 집적소 와 같다. 언어들은 적어도 

동등히 중요하다 왜냐하면 언어들은 문화적인 관행들과 모든 사람들의 신념을 

보관하고 있기 때문이다. 다른 언어들은 다른 사고 표현 방식들은 갖고 있고 이것은 

특정한 문화에 어떤 개념이 중요한지를 나타내어 준다.  

 

예를 들면, 오스트레일리아에서는 음식 출처, 자연에서 생존 하는 것, 그리고 

꿈/역사에 관련된 정보는 애보리지널 언어들의 소멸과 함께 사라지고 있다. 

보로딧스키와 개비 (Boroditsky and Gaby) (2010) 에 의한 연구는 케이프 요크 

(Cape York) 의 서쪽 해안에 있는 폼푸라우 (Pormpuraaw) 에서 사용되는 언어 쿡 

따요래 (Kuuk Thaayorre) 사용자들은 ‘좌’ 와 ‘우’를 사용하지 않지만 항상 계수론 

적인 방향들 (북쪽, 남쪽, 동쪽, 서쪽)을 사용하는 것을 발견하였다. 저자들은 쿡 

따요래 (Kuuk Thaayorre) 사용자들은 항상 그들이 어디에 위치 하고 있는지 

인지하고 있고 방향들의 사용이 그들의 시간관념에 영향을 미친다고 주장한다. 

(Boroditsky and Gaby 2010). 언어는 ‘세상에 존재하는’ 다양한 방식을 지지한다.  

 

그러한 사례들은 지구상에 걸쳐서 풍부히 존재한다. 여기 몇가지 더 예들이 있다.  

 

• 마밀라피나타파이 (Mamihlapinatapai) 는 칠레와 아르헨티나 안에 있는 

티에라 델 푸에고 (Tierra Del Fuego) 의 야간 (Yaghan) 언어의 한 단어이다. 

그것은 ‘두 사람이 서로가 제안하거나 신청하는 것을 꺼리지만 서로 다른 

한쪽이 제안하기를 원하는 생각’ 을 나타낸다. 이 단어는 더 작은 부분, 또는 

더 작은 형태소, 로 나뉘어 질 수 있다. 그러므로 ma- 반사적이고 수동적인 

접두사 (모음 앞에서 이형태 mam-로 실현된다); ihlapi ‘다음에 무엇을 할지 

잃어버리는 것’; -n, 상태를 나타내는 접미사(stative suffix; 역동적인 동장이 

연관되어 있지 않음); -ata, 성취 접미사(achievement suffix; 무엇인가 

성취를 하기 위한 목적으로 사용); and -apai, ma-와 상호관계의 의미를 

갖는 쌍수 접미사 (dual suffix; 주어 또는 목적어가 두개 요소만 관련됨) 로 

이루어 진다.  

• 고대 페르시아어 나커 (nakhur) 는 ‘그녀의 콧구멍이 간지러워 질 때 까지 

우유를 내지 않을 낙타’ 이다. 의심할 여지없이, 낙타들은 이 사회에서 매우 
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중요하고 생존은 아마도 역사적으로 낙타 우유에 달려있어 왔었을 것이다. 

인간의 상상력은 전반적으로 매우 한계가 있다는 것을 잊지 말자. 예를 들면, 

내가 헐리우드 영화에서 보는 거의 대부분의 외계인들은 두개의 눈과 두개의 

콧구멍과 한개의 입을 갖고 못생긴 사람들 처럼 생겼다. 만일 외계인이 

존재한다면 어떠한 확률로 외계인이 사람들처럼 생겼다고 생각하는가? DNA 

가 30 억년간 존재하고, 호모 사피엔스 사피엔스를 가져다 준 모든 변형들이 

존재한다면 외계인이 못생긴 사람을 닮을 확률은 복권으로 비교한다면 백만 

번 당첨될 확률과 같다.  

• 이스터 아일랜드 (Easter Island) 의 라파 누이 (Rapa Nui) 파스쿠안 

(Pasquan) 언어에서 팅고 (Tingo)는 ‘아무것도 남지 않을때까지 원하는 모든 

사물들을 친구로 부터 하나씩 하나씩 빌린다고 하면서 손에 넣는것’을 뜻한다 

(De Boinod 2005).  

 

이렇듯 매우 흥미롭고 많은 측면을 가진 단어들, 즉 가장 작은 것 안에 가장 큰 것, 은 

잃어버려서는 안된다. 그것들은 그들이 유래된 문화들에 중요하고 타지에서 온 

사람들에게 그들 자신들의 문화를 되새겨 보게 한다. 언어 유지 및 재생을 통하여 

우리는 중요한 문화적인 관습들과 개념들을 보존할 수 있다.  
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2.3 실용적이고 경제적이며 지적인 이익들  

 

언어 회복은 복지의 향상 (아래 참조), 지적인 능력 그리고 정신건강을 통해서 

관련된 언어 사용자들에게 이익을 가져다 준다 (Zuckermann and Walsh 2014 

참조).  

 

 
 

사진 3: 포트 링컨, 남호주, 2012 년 4 월 18 일 부터 20 일: 첫번째 방갈라 

애보리지널 언어 재생 워크숍중 하나에서 애보리지널 참가자들과 함께한 길라드 

추커만 (Ghil’ad Zuckermann) (두번째 줄 가운데). 하워드 리차즈 (Howard 

Richards), 파란색 셔츠를 입고 있는 남자,는 훔쳐진 세대 방갈라 연장자.  

 

다 언어 사용에는 다양한 지적인 장점들이 있다. 몇몇의 연구는 두개의 언어를 

사용하는 아이들은 더 나은 비언어적인 지적 능력을 한가지 언어만 사용하는 

어린이들 보다 갖고 있다는 것과 (Kovács and Mehler 2009) 집중능력과 

청각처리를 향상 시키는 것을 보여준다. (Krizman et al. 2012: 7879): 두개의 

언어에 통달한 사람의 ‘소리를 통해서 향상된 경험은 자동적인 소리 처리를 통한 
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고효율, 고융통성, 그리고 특히 듣기에 어려운 상황에서 높은 집중을 갖는 청각 

체계의 결과를 가져온다’ 

 

언어 부활의 또 다른 지적인 이점으로서, 최근의 연구는 제 2 언어를 사용할 때 

무언가를 결정할때 선입견이 감소한다는 것을 발견하였다 (Keysar et al. 

2012:661):  

 
네 개의 실험결과가 보여주기를 외국어로 선택들이 나타내어 질 때 ‘액자 효과’가 사라진다. 

반면에 사람들이 그들의 모국어로 말할 때 선택들이 나타내어 졌을 때 이득을 위하여 위험을 

몹시 지양하고 손실로 인하여 모험을 찾았다. 그들은 외국어 에서는 이 액자 조작에 의한 

영향을 받지 않았다. 두가지 추가적인 실험이 보여주기를 외국어를 사용하는 것은 손실 

혐오를 줄여주는데 이것은 긍정적인 기대치와 함께 가정적이고 현실적인 짐작들의 수용이 

증가하면서 생긴다. 우리는 이러한 현상들은 외국어가 더 많은 지적이고 감정적인 간격을 

모국어가 하는 것보다 더 많이 제공하기 때문에 생긴다고 제안한다. 

 

그러므로, 언어 부활은 문화적으로 능력을 향상시킬 뿐 아니라 지적으로도 그렇다. 

증거들은 또한 보여주기를 이중언어 또는 다중언어 사용자가 되는 것은 많은 

이들에게 삶을 질을 향상시키고 의료비를 줄여주면서 후천적 지적장애를 늦출 수 

있다. 애보리지널 과 토레스 스트레이트 섬 사람들 사이에는 심각한 정신 건강의 

문제들이 존재한다 (아래 참조). 원주민 언어 재생에 관여된 사람들은 비언어 

과목에서 향상을 경험한 것이 알려졌다. 그것은 교육적인 능력향상 및 자신감 

향상과 연관이 있다. 교육적인 성공은 즉각적으로 향상된 고용 능력 및 감소된 

범죄로 해석된다. 약 200 개의 언어들에 관련된 78 개의 사업에 ‘원주민 언어 

지지’에 의하여 2010 년과 2011 년 사이에 1 년에 언어 하나 당 약 5 만불의 금액이 

제공되었다 (Office for the Arts 2013). 1 년에 한 사람당 투옥에 드는 비용이 1 만 

달러 이고 하루에 청소년 정신건강 환자에게 드는 비용이 1 천 395 달러이다.  

 

끝으로, 문화관광은 원주민 문화에 관하여 배우기를 원하는 많은 관광객과 함께 

오스트레일리아 경제의 중요한 부분을 차지하고 있다. 언어 회복 사업이 시행되어 

온 몇몇의 지방에서 문화관광의 성장이 기록되었다 (Clark and Kostanski 2005). 

애보리지널 및 토레스 스트레이트 섬 문화들은 해외에 오스트레일리아의 이미지의 

한 부분을 나타내고 관광산업에 대단히 기여한다. 우리는 이러한 언어들을 보존하고 

재생시키기 위하여 도울 필요가 있으며 이 매력 점을 유지하기 위하여 문화적인 

지식을 보호하는 것을 도울 필요가 있다. 이 관광산업은 경제에 이익을 줄 뿐 아니라 

원주민 사람들에게 일자리와 기회들을 제공해 줄 수 있다.  

 

오스트레일리아에서 언어 복고학 (아래 참조) 을 설립하는 것은 원주민들의 언어 

부활을 문화적인 정체성의 한 부분으로 만들면서 언어 부활의 전문가들로 만들 수 

있는 잠재력을 갖고 있다. 그리고 나서 그들은 다른 이들을 언어 부활에 관하여 도울 

수 있을 것이다. 언어 부활은 더 넓은 지역 공동체에게 많은 이점을 가져다 주면서 

원주민 계획의 중요한 부분이 될 수 있는 잠재력을 갖고 있다. 언어 부활은 ‘간격 

좁히기’ (‘Closing the Gap’) 를 도울 수 있고 오스트레일리아의 다문화 사회를 

풍요롭게 하는 한편 문화 관광을 장려할 수 있다.  

 

2. 언어복고학  
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언어복고학은 한편으로는 비교적이며 체계적으로 보편적인 한계들과 세계적인 

짜임새를 연구하고 (Zuckermann 2009 참조) 또 다른 한편으로는 배타주의적인 

독특성들 그리고 전세계적으로 언어의 재생 (reclamation) 및 재활성화 

(revitalization) 에서 두드러지는 문화적이고 상대적인 특질을 연구하며 그 

재활기화 (reinvigoration) 는 전세계를 걸쳐서 사회학상의 배경에서 시도되는 

(Zuckermann and Walsh 2011 참조) 새로운 초 학문 분야이다.  

언어복고학은 모국어 습득과 외국어 습득의 과학적인 연구를 결합한다. 언어 재생은 

외국어 학습의 가장 극한적인 사례이다.  

 

재생, 재활성화, 그리고 재활기화의 차이점은 무엇인가?  

 

• 재생은 잠자고 있는 혀를 부활시키는 것이다. 즉 히브리어 (HEBREW) 나 

남호주 에어 반도의 원주민 언어인 방갈라 (BARNGARLA) , 남호주 

애들레이드의 원주민 언어 가나 (KAURNA), 왐파노아그 (WAMPANOAG), 

시라야 (SIRAYA) 그리고 마이애미아 (MYAAMIA) 와 같은 더이상 쓰여지지 

않는 언어를 말한다.  

• 재활성화는 예를들어 카룩 (Karuk) 과 왈마자리 (Walmajarri) 뿐 아니라 

오스트레일리아의 플린더스 레인지(Flinders Range)의 아든야마타나 

(ADNYAMATHANHA) 같은 심각히 멸종위기에 처한 언어들의 부활을 

말한다.  

• 재활기화는 예를 들면 켈틱 언어들 웰쉬 (WELSH), 아이리쉬 (IRISH), 카타란 

(Catalan) 그리고 퀘벡코이스 프랜취 (Quebecoise French) 와 같은 여전히 

많은 비율의 아이들이 말하고 있는 멸종위기에 처한 언어의 부활 이다.  

 

다음 표는 그 차이점을 설명한다.  

 

재생  재활성화  재활기화  

 

언어 재생 작업이 

시작될때 원어민이 

존재하지 않음  

심각한 수준으로 멸종에 

처함. 몇몇의 사용자. 

멸종위기에 처함. 많은 

사용자.  

예) 히브리어, 가나 

(Kaurna), 방갈라 

(Barngarla), 왐파노아그 

(Wampanoag), 시라야 

(Siraya), 마이애미아 

(Myaamia)  

예) 아든야마타나 

(Andyamathanha), 카룩 

(Karuk), 왈마자리 

(Walmajarri) 

예) 웰쉬 (Welsh), 카타란 

(Catalan), 퀘벡코이스 

프렌취 (Quebecoise 

French) 

 

표 4: 재생, 재활성화 그리고 재활기화의 비교표  

 

언어복고학은 가령 법, 정신 건강, 교육, 언어학, 인류학, 사회학, 지리학, 정치, 역사, 

생물학, 진화, 유전학, 식민지 연구, 선교 연구, 미디어, 기술, 토크놀로지, 고고학, 
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기상학, 연극, 춤, 음악 심지어 건축학 같은 다양한 각도에서 언어 재생을 연구하기 

때문에 초 학문분야이다.  

 

예를 들면, 언 복고학에 몰두한 한 건축가는 다음과 같은 ‘위치, 위치, 위치’ 질문- 

물론 언어와는 관련이 없는-을 할 수 있다.  

 

• 우리는 자연 스러운 원주민 환경에서 유산, 문화, 법 및 교육의 본래의 

분위기를 본뜨기 위해서 원주민 언어를 재생해야 하는가?  

• 아니면 우리는 가령 애보리지널 색깔과 모양과 같은 원주민 특징을 갖고 있는 

현대 건물 안에서 원주민 언어를 재생해야 하는가?  

• 아니면 우리는 그 부족이 현대 주류 사회의 완전한 지지를 받는 다는 지위를 

향상 시키는 신호를 주기 위하여 서양의 정부 건물에서 애보리지널 언어를 

재생해야 하는가?  
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2.1 초 학문 분야  

 

왜 사람은 초 학문적이어야 하는가? 프란시스 크릭 (Francis Crick), 로사린드 

프랭클린 (Rosalind Franklin) 그리고 마우라이스 윌킨스 (Maurice Wilkins)와 같이 

1953 년에 DNA 의 구조를 발견하여 노벨상을 수상한 제임스 왓슨 (James 

Watson)에게 물어보라. 와슨은 1951 년 신참 방문 연구원으로 영국 캠브리지 

대학교에 들어온다. 미국 인디애나 대학교로부터 생물학 박사학위와 생물화학, 

물리학, 그리고 수학의 제한된 지식과 함께 그는 그의 매우 초 학문적인 절충적인 

통찰력 때문에 DNA 의 양 나선 구조를 발견하게 된다.  

 

초 학문 분야는 연구자들이 자원개발 적일 뿐 아니라 탐험 적으로 될 수 있도록 

허락한다. 한 학문 분야에서 다른 학문 분야로 적용된 은유들은 조사의 촉진을 

장려한다. 초 학문적인 유사성은 우리들을 언어학 (언어복고학을 포함하여) 및 과학 

(물리학을 포함하여) 에서 그리고 연구의 새로운 길을 제안함에 있어서 가정들과 

결론들을 재 평가할 수 있도록 도와준다.  

 

물리학에서 상대성 이론의 창시자인 알버트 아인슈타인 (Albert Einstein)을 따른 

언어학에서 언어의 상대성을 지지하였던 벤자민 리 울프 (Benjamin Lee Whorf)를 

생각해 보아라. 강력한 울프주의 (Strong Whorfianism) 에 따르면, 언어는 생각을 

결정한다. 약한 울프주의 (Weak Whorfianism)에 따르면, 눈에 더 띄는, 언어는 

생각에 영향을 미친다.  

 

하버드 대학교와 MIT 공대 사이에 위치한 슈퍼마켓에서 캠브리지와 메사추세츠의 

엔지니어링과 과학 분야의 전문지식으로 알려진 한 남자가 그의 트롤리에 70 개의 

물품을 갖고 12 개 이내의 물품을 계산에 주는 계산대로 간다. 그 투철한 계산대 

점원은 그에게 묻는다. “당신은 하버드 출신이기 때문에 어떻게 셀 줄 모르십니까? 

아니면 MIT 공대 출신이기 때문에 어떻게 읽지 모르십니까?”.  

 

하지만 현실 세계에서는 인문학과 과학 사이에서 많은 공통점들이 있다. 

인문학에서의 연구 뿐 아니라 과학의 연구는 연구자의 성격의 표현이다. 예를 들면, 

무정부주의적인 과학자와는 다르게 보수적인 학자들은 체계의 결핍을 믿지 않는다.  

 

더불어, 사람은 과학과 인문학 사이에서 공생을 간파할 수 있다. 언어학을 들여다 

본다면, 내가 갖고 있는 연구 논문들은 종종 교배, 교잡 수정, 자연적인 선택, 생태 

상의 적합한 위치, 그리고 심지어 바이러스의 복제 같은 생물학적인 용어들을 

사용한다.  

 

1930 년 벤자민 리 울프 (Benjamin Lee Whorf)는 언어의 구조는 화자가 세상을 

인지하는지 방법을 바꿀 수 있다고 제안하였다. 나는 울프가 주장한 언어의 상대성 

개념은 실로 알버트 아인슈타인 (Albert Einstein) 의 상대성 이론에 의해서 영향을 

직 간접적으로 받았다고 생각한다.  
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하지만 유전학 역시 언어학에 의존하고 있다. DNA 는 네 개의 알파벳 문자: A, T, 

C, 그리고 G 로 쓰여진 요리책 또는 사용 설명서로 묘사된다. 세포들 안에 DNA 를 

가로 질로 윙윙 소리를 내며 그 코드 안에 잠재적인 위험 오류들을 제거해 주는 

‘교정’ 분자들이 있다. DNA 는 그 세포 주변에 다양한 종류의 일을 하는 프로틴을 

위하여 암호화 한다. 당신이 이것을 읽을 때 당신의 세포들 안에서는 필사를 통하여 

DNA 는 RNA 로 쓰여지고 RNA 는 프로틴으로 해석되며 심지어 수정도 된다. 필사, 

역필사 (레트로바이러스), 번역, 수정과 교정 처럼 우리는 언어학적인 용어를 

사용하여 인간의 게놈에 대하여 말할 수 있다.  

 

왜 언어와 유전학 사이에 그렇게 인상적인 유사성이 있는가? 만일 우리가 게놈을 A 

라고 언어를 B 라고 부른다면, 다음은 네 개의 가능한 설명들이다.  

 

• 첫째로, A 는 B 를 유발한다. 7 만년전에 등장한 언어는 약 35 억년전에 

등장한 게놈의 진화적인 표명이자 자연적인 반향이다.  

• 둘째, B 는 A 를 유발한다. 오직 언어를 갖고 생각하는 말하는 인간들인 

과학자들 이라는 사실로 부터 게놈은 언어로서 분석된다. 하지만 우주 분석은 

게놈의 분석 보다 훨씬 덜 언어적이다.  

• 셋째, A 와 B 모두 공통적인 기원으로 추적되어 질 수 있다. 언어학과 

유전학은 정보처리학의 분야들이다. 그러므로 게놈 그것은 언어적인 

상징성을 덧붙인다.  

• 넷째, 평행 진화(Parallel Evolution): 때때로, 우리가 무엇인가를 우리 스스로 

발명하기 전까지 우리는 자연에서 그것을 볼 수 없다. 우리의 몸은 우리의 

온도를 37 도로 제어한다 는 즉, 네거티브 피드백 (자동 제어에 관한)을 

살펴보자. 네거티브 피드백은 고대 그리스인들로 부터 그들의 물시계를 

제어하기 위하여 발명되었지만 우리가 그것을 인식하기 시작하고 우리의 

몸에 관하여 이해하기 시작한 것은 현대 시대에 제임스 왓슨 (James Watson) 

이 다시 그것을 개발한 후 였다. 다시 말하면, 자연은 수억 년에 걸쳐서 

네거티브 피드백을 발명하였고 그 후 인간은 수천년에 걸쳐서 독립적으로 

그것을 발명한것이다. 두 가지 사례에서, 그들은 비슷한 문제들에 같은 

해결책을 개발한 것이다. 아마도 자연이 게놈의 표현을 위하여 언어를 개발한 

것과 인간들이 그들의 생각의 표현을 위하여 언어를 독립적으로 개발한 것은 

또다른 평행 진화의 사례 일지도 모른다. (?)  

 

하지만 나는 자연적이고 감추어진 A>B (A 가 B 를 유발) (즉, 자연적이고 내재하는 

고리) 로부터 유래된 평행 진화의 몇가지의 사례가 있을지 모른다고 생각한다. 다시 

말하면, 우리는 무의식 중이고 잠재적으로 우리의 유전적 특징을 반향하는 방식으로 

문제를 풀기 위하여 내재적으로 (유전적으로, 신경 인지적으로) 설계되었는 지도 

모른다. 그렇다고는 하지만, 나의 반 우연적인 사고 방식은 위에서 언급된 심신의학 

(psychosomatics)과 함께 나의 마음속에서 정신 분석적이고 철학적인 경향을 

반향하는 것 일지 모른다.  
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그 답이 무엇이든, 인문과학과 과학은 서로가 초 학문적으로 배울 수 있다. 세상의 

언어들을 연구함에 있어서, 우리는 유전학의 새로운 이해를 발견할 수 있고 그 

반대가 될 수도 있다.  

 

2.2 언어복고학 vs 문서적인 언어학  

 

언어복고학 이라고 불리는 새로운 초 학문분야는 이미 언어학의 한 분야로 

확립되어진 문서적인 언어학 (Documentary Linguistics)과는 매우 다른 재생 

언어학 (Revival Linguistics)을 포함하고 있다. 문서적인 언어학과 재생 언어학과는 

어떻게 다른가? 몇몇의 문서적인 언어학자들은 위기에 처한 언어를 기록하는 데에만 

관심을 갖는다: 문법, 어휘/단어. 그들 중의 몇몇은 사람이 오직 음소와 형태소만 

관심을 기울인다면 문제가 없을 아스페르거 증후군을 앓지 모른다.   

 

다른 한편, 언어복고학은 언어가 아닌 화자를 중앙에 위치시킨다. 아스페르거 

중후군을 앓고 있는 언어학자는 문서적인 언어학자나 유형학자가 잘 될 수 있지만 

언어 복고학자가 되기가 매우 어렵다. 언어 복고학자들은 지역공동체와 함께 

연구해야만 한다. 그들의 작업은 형태소 및 음소를 분석하는 실험실에서의 노력 

보다 훨씬 더 이상이다.  

 

언어 재생은 공동 양육과 같다. 언어학자는 오직 한사람의 보호자이다. 다른 

보호자는 그 소수 집단 이거나 원주민 공동체이다. 만일 지역공동체가 언어학적으로 

성장할 수 없는, 예를 들면 철자법이나 신조합 (새로운 단어들의 결합)에 있어서, 

결정을 지지할때 언어학자는 그들을 설득하는것을 시도할 수 있지만 그 지역 

공동체의 판단을 반드시 받아드려야 한다. 그것은 아스페르거 증후군을 앓고 있는 

언어학자에게는 매우 어려울 것이다.  

 

언어복고학자는 집에 앉아서 언어를 분석하는 탁상공론적인 언어학자가 될 수 없다. 

언어복고학자는 그들과 어울림 없이 원주민들을 관찰하는 베란다 언어학자가 될 수 

없다. 언어복고학자는 이동식 주택 속에서 원주민들이 기진맥진해져서 기절할 때 

까지 심문하고 그리고 그 언어학자는 다음 차례인 원주민들을 데려오는 이동식 주택 

언어학자가 될 수 없다. 언어복고학자는 반드시 지역 공동체 영역 언어학자가 

되어야 한다. 어떤 사람은 언어복고학은 언어학을 그것의 중심 즉, 원어민들, 그들의 

문화, 복지, 그리고 정신건강, 으로 가져오는 포스트 어티스틱 (Post-Autistic) 

언어학이라고 주장할 지도 모른다.  

 

먼저 언어 재생 운동의 목표들과 한도는 매우 다양해 질 수 있다. 예를 들면, 한 지역 

공동체는 사람들이 그들의 전통적인 언어의 몇 십 개의 핵심어를 아는 후-방언 

(post-vernacular) 단계까지 만 도달하기를 원할지 모른다. 예를 들어 마오리 

(Maori)의 경우에는 그것이 와카파파 (whakapapa) ‘계보, 유산’ 또는 와나우 

(whanau) ‘대가족’ 같이 쉽게 번역할 수 있는 어휘 요소들이 될 수 있다.  

 

다른 지역공동체는 그들의 마을의 언어적인 경관만 바꾸기를 원할지 모른다 (예를 

들면, 포트 링컨 (Port Lincoln)의 공식적인 기호들은 영어뿐 아니라 전통적인 지역 
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언어인 방갈라 애보리지널 언어로 표시되어야 한다). 다른 이들은 장례식과 다른 

의식들을 그들의 언어로 하기를 원할지 모른다.  

 

그리고 모든 것에 ‘벌거벗은 알몸뚱이’로 가는 것을 갈망하는 지역공동체가 있을지 

모른다. 다시 말하면, 히브리어의 사례와 같이, 그들은 그들의 손녀 손자들이 원어민 

같이 재생된 언어를 말하는 것을 얻기 원할지 모른다. 그것은 언어학자의 결정이 

아니라 원주민들의 결정이다!  

실제로, 언어 부활 운동의 이점들은 실질적인 원주민 발언 결과들 그 이상을 

가져온다. 원주민 지위향상 및 복지의 관점으로부터, 만일 끝에 그런 사례가 

있다라고 한다면, 재생 과정에서 모든 의미의 영역 안에 재생된 언어로 대화하며 

모든 것을 망라하는 원어민 공동체가 단 하나도 없어서 그리고 나서 그것은 

자동적으로 그 부활은 실패라고 유추될 것이라는 것은 사실과 다르다. 그 재생 

과정은 재생 목표 만큼이나 중요하다. 보상은 그 과정 안에 있는 것이다.  

 

2.3 전환은 발생한다: 언어 재생과 지역 공동체  

 

재생 언어학은 언어 재생, 재활성화 또는 재활기화에 관련된 사람들이 더 

사실적으로 될 수 있도록 그리고 ‘우리에게 확실성을 주거나 죽음을 달라!’ 와 같은 

낙담 시키는 슬로건을 저버릴 수 있도록 도와줄 것이다. 도리안 (Dorian) (1994) 은 

통찰력 있게 차용어와 문법의 변화를 향한 보수적인 태도들은 종종 호주 다윈 

근처의 티위 (Tiwi) 같은 멸종위기에 언어들을 재활성화하기 위한 노력들을 

훼방한다 고 주장한다.  

 

언어복고학자들은 그러므로 그들에게 근거 없는 사회통념을 심어주는 것 없이 

현실적이고 비 순수 적인 방식으로 원주민 지역공동체를 도와줄 수 있다. 

언어복고학자들은 구속적인 순수주의 분광기를 버리고 지역 공동체 구성원들이 

전환은 발생한다는 것을 깨닫게 만들어 준다. 그리고 전환이 발생한다는 것에 틀린 

점은 없다. 교배는 새롭고 아름다운 다양성의 결과를 가져온다.  

 

일곱 명의 유대인은 우리가 세상을 바라보는 방식을 바꾸었다. 모세는 ‘모든 것이 

머리 속에 있다!’ 고 말했다. 예수는 ‘모든 것이 마음속에 있다!’고 말했다. 

마르크스는 ‘모든 것이 배속에 있다!’고 말했다. 프로이트는 ‘모든 것이 아랫배에 

있다!’고 말했다. 추커만은 ‘모든 것이 혀에 있다!’ 고 말했다. 추커버크는 ‘모든 것이 

온라인에 있다!’고 말했다. 아인슈타인은 ‘모든 것이 상대적이다!’ 라고 말했다. 언어 

재생의 성공은 상대적이다. 그 어떤 언어 재생도 완전히 성공적일 수 없다. 그리고 

여덟 번째 유대인인 제리 세인필드는 이전에 ‘저것에 어떤 점 이라도 문제 있는 것은 

아니다’고 말했다.  

 

만일 어떤 사람이 나비들을 좋아한다면, 벽에 붙혀진 완전히 아름다운 나비보다는 

더럽고 부상당했지만 살아있는 나비를 갖는 것이 그에게는 더 나을 것이다. 

살아있는 재생된 히브리어 또는 재생된 방갈라가, 혼종이고, 섞이고, 교잡되었을 

지라도 죽은 진짜이고, 순결하고 완벽한 히브리어나 가나 (Kaurna) 보다 낫다.  
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재생 언어학은 가령 언어는 오직 한 사람의 부나 모를 갖아야 함을 암시하는 가족 

나무 (Family Tree) 모델 을 약화시킴으로써 전통적인 언어학의 분야를 바꾼다. 

우리가 다음주에 만나볼 히브리어의 경우같이 재생된 언어는 동시에 몇가지의 

언어를 기초하여 혼종 어의 결과가 되어야 한다.  

 

재생 언어학은 언어들이 사장되기 전에 멸종 위기에 처한 언어들을 기록하는 문서 

언어학의 설립된 분야를 완성시킨다. 재생 언어학은 1) 문법 기술학 (문법 쓰기) 과 

사전학 (사전 쓰기)의 분야들을 개정한다. 그것은 문법과 사전은 사용하기 쉬운 

방식으로 전문적인 언어학자 뿐 아니라 일반 공동체에게 접근하기 쉬게 언어 재생을 

위하여 쓰여져야 한다고 주장한다. 예를 들면, 우리는 종종 라틴어를 기반으로 한 

고상한 척 하거나, 미사여구를 구사하는 문법적인 용어들을 지양하여야 한다.  

 

우리는 또한 사용자 중심의 철자법을 사용해야 한다. ‘회복’ 이라는 의미를 가진 

방갈라 단어 ‘noonyara’를 위한 두 철자법을 가지런히 놓아라. 방갈라는 

오스트레일리아의 에어 반도 (Eyre Peninsula) 에 있는 포트 링컨, 와얄라 그리고 

포트 어거스타의 휴지하고 있는 애보리지널 언어이다. 루터파 독일인 선교사 클라모 

윌헴 쉐만 (Clamor Wilhelm Schürmann) 의 1844 년 그 단어를 위한 사용자 

비중심의 철자법은 nunyara 였다. 우리가 2012 년 제안한 철자법 noonyara 는 언어 

회복에 참여하는 애보리지널 사람들이 모두 영어를 사용하기 때문에 더 적절하다. 

그리고 영어로는, nunyara 에서 ‘u’ 는 ‘nun’ 의 ‘u’ 처럼 ‘넌’ 으로 발음된다.  

 

그렇다고는 하지만 쉐익스피어가 그의 성을 5 가지의 다른 방식으로 사용했다는 

것을 잊지말자. 그 어떤것도 SHAKESPEARE 는 아니었다.  

 

2.4 LARD: 언어 재생 다이아몬드 (LAnguage Revival Diamond)  

 

Bard 에서 Lard 까지:  
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표 5: LARD: LAnguage Revival Diamond; 언어 재생에 관한 대량 공개 온라인 

코스 (MOOC), 2015, 길라드 추커만 (Ghil’ad Zuckermann) 과 롭 아머리 (Rob 

Amery), https://www.edx.org/course/language-revival-securing-future-

adelaidex-lang101x-1  

 

언어를 재생하는 것은 복잡하며 많은 양의 시간과 많은 사람들의 도움을 필요로 

한다.  

 

LARD (LAnguage Revival Diamond)는 각각의 사분면 이 상호 의존적이고 어떤 

언어를 재생하는데 있어서 필수인 4 개의 핵심 사분면 으로 이루어져 있다:  

 

• 언어 소유자: 재생에 있어서 언어의 단계에 따라, 이들은 그 언어에 조상 

대대로 연결되거나 미래로 그것을 이끌어 갈 원어민들 이다. 이것은 종종 

재생을 위한 시작점이지만 그 다이아몬드의 어떤곳 이든 시작이 가능하고 

그것은 상호 의존과 함께 항상 유기적인 과정이다.  

 

• 언어학: 그 과정에서 초기의 중요한 점은 그 언어를 가능한 점에서 

녹음하는것과 문서 기록하는 것 그리고 존재하는 자료들과 자원들을 

수집하고 재건하는 것이다. 그것은 또한 철자법, 사전 및 문법 작업을 

포함한다. 진행하면서 그리고 그 작업을 절충하기 위하여, 새로운 미디어 

자원들과 학습 자료들을 제작하고 관여되는 것이 매우 중요하다.  

 

• 교육: 이것은 예술, 노래, 그리고 전통 의식에서 그 언어를 끄집어 내거나 

확장시키기 위하여 작업 하는 것을 포함한다; 방법들과 전략들 예를 들면 

재활성화와 재활기화 (더이상 사용되어 지지 않는 언어의 재생화는 포함되지 

않음) 의 경우 주인/견습생 관계 방식. 교육은 또한 배움, 교수, 훈련 및 

몰두를 포함한다. 이것은 특히 많은 언어 사용자들이 있을 때 언어의 지속성 

확실히 하는 데에 실마리가 이다.  

 

• 대중적인 범위: 이 마지막 사분면은 그 언어를 재생 안에서 대중적인 범위로 

이동시키는 것에 관한 것이다. 그것은 원하는 곳에서 일반적인 대중들 및 

정부와 함께 작업하는 것을 포함한다.  

 

LARD 에 관하여 그 보다 더 개별적인것을 위하여, 언어 재생의 대량 공개 온라인 

코스 (MOOC), 2015, 길라드 추커만 (Ghil’ad Zuckermann) 과 롭 아머리 (Rob 

Amery) https://www.edx.org/course/language-revival-securing-future-

adelaidex-lang101x-1 의 섹션 5 를 보시기를 원한다.  

 

3. 사례 연구: 남호주 에어 반도의 방갈라 에보리지널 언어의 재생.  

 

방갈라는 꿈꾸는 잠자는 미녀 뚜라-유라 (Thura-Yura) 언어이다. 남호주 에어 

반도에 있는 방갈라 지역 공동체 구성원들은 그들의 꿈꾸고 있고 휴지기에 있는 

https://www.edx.org/course/language-revival-securing-future-adelaidex-lang101x-1
https://www.edx.org/course/language-revival-securing-future-adelaidex-lang101x-1
https://www.edx.org/course/language-revival-securing-future-adelaidex-lang101x-1
https://www.edx.org/course/language-revival-securing-future-adelaidex-lang101x-1


  길라드 추커만   ,  무형유산학                    18 

 

방갈라 언어의 재생에 관심이 있다. 언어소멸, 식민지 건설 및 훔쳐진 세대로 인하여, 

그 남호주 에어 반도의 방갈라 애보리지널 언어는 1960 년에 이르러 잠자는 미녀가 

되었다. 방갈라의 재생은 2012 년 애들레이드 대학교 언어학 및 멸종위기 언어들의 

주임인 교수 길라드 추커만 (Ghil’ad Zuckermann)이 방갈라 지역 공동체에 

접촉하고 만일 그들이 그들의 ‘꿈꾸는 미녀’를 루터파 독일 선교사, 클라모 윌헴 쉐만 

(Clamor Wilhelm Schürmann)에 의하여 1844 년에 작성된 사전 및 간단한 문법의 

도움과 함께 재생시키는 것에 관심이 있는지 문의한 결과 시작되었다. 애들레이드 

대학교의 추커만 교수의 사무실에서 갖은 2012 년 접촉에서 그는 그 방갈라 

대표자들에게 만일 그들이 그 방갈라 언어 재생의 과정이 방갈라 사람들의 복지, 

정신 건강, 문화의 자립, 지적인 통치권, 영성 및 교육을 향상 시킬 수 있음에 

동의하는지 문의 하였다. 그들은 동의 하였다.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

사진 6 : B = 방갈라  
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사진 7: 판칼라 (Parnkalla), 오스트레일리아인 인종 언어학자 윌헴 쉬밋트 

(Wilhelm Schmidt) (1927) 에 의해서 준비된 지도  

 

3.1 방갈라 언어 재생 활동들  

 

2012 년 이래로 행해진 방갈라 활동들은 다음을 포함한다.  

 

• 재생 워크숍 수행  

• 스티븐 아킨슨 (사진 참조)이 위원장으로 있는 방갈라 언어 자문 위원회 

(BLAC) 강화  
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• 예를 들면 2017 년 8 월 22 일 포트 링컨과 2017 년 8 월 24 일 포트 어거스타 

등 120 명 이상의 방갈라 사람들을 동반한 다양한 방갈라 언어 재생 워크숍을 

에어 반도에서 수행  

• 방갈라 문법 수업  

• 정교한 문법 파워 포인트 1000 장 제작  

• 방갈라 언어 재생 사업의 미래 연구를 위한 다양한 방갈라 언어 자문 위원회 

(BLAC) 모임 개최  

• 방갈라 웹사이트: http://www.barngarla.com 개선과 유지  

• 500 명 이상의 회원을 유치하는 남호주의 방갈라 종족 (Barngarla Peoples 

of South Australia) 페이스북 페이지 운영 

• 전래되어 오는 음악을 기억하는 (방갈라) 장로들 앞에서 방갈라 음악 녹음  

• 포트 어거스타, 애들레이드, 그리고 포트 링컨 공항의 방갈라 예술 전시물 

지원  

• 예를 들면 포트 링컨의 방갈라 이름인 갈린얄라 (Galinyala) 같은 방갈라를 

포함한 표시들을 의원들과 다른 참여자들에게 소개하기 위하여 그들이 

관심을 갖게 함으로써 에어 반도의 언어풍경 (LanGscape; linguistic 

landscape = LL)의 변화를 시도  

• 방갈라 사람들을 신성한 단어와 저속한 단어 없는 방갈라 사전에 친숙화 시킴 

• 방갈라 사람들에게 현대 방갈라 철자법을 교육 

• 포트 링컨 (갈린얄라) 방갈라 청년 운동: 야니리 윌야 (Yarniri Wilya) 지지  

• 방갈라 사람들과 다른 사람들에 의한 방갈라 언어에 관한 수백개의 질문들에 

대한 답변  

• 방갈라 사람들을 클레모 윌헴 쉐먼 (Clamor Wilhelm Schürmann)의 

가족들과 독일의 동료들에게 소개 

• 포트링컨에 있는 클레모 윌헴 쉐먼의 저택에서 고고학적인 발굴을 도움  

• 언어 재생에 관한 대량 공개 온라인 과정 (MOOC) 안에서 방갈라 탐색: 
https://www.edx.org/course/language-revival-securing-future-adelaidex-lang101x 

• 방갈라 사람들이 대량 공개 온라인 과정 (MOOC): 

https://www.edx.org/course/language-revival-securing-future-adelaidex-lang101x 을 

수강하기를 설득  

• 방갈라 와 다른 애보리지널 언어 재생을 미디어와 지역 위원들에게 장려  

• 포트 링컨을 향한 복지활동을 포함, 포트 어커스타에 언어 센터 창설  

• 애들레이드 대학에서 언어학과 언어복고학을 공부하고 방갈라 재생의 

지도자가 되기 위한 유능하고 의욕적인 방갈라 사람을 모집 (추커만 교수는 

이 사람의 연구를 위하여 전액 장학금 지원) 

http://www.barngarla.com/
https://www.edx.org/course/language-revival-securing-future-adelaidex-lang101x
https://www.edx.org/course/language-revival-securing-future-adelaidex-lang101x
https://www.edx.org/course/language-revival-securing-future-adelaidex-lang101x
https://www.edx.org/course/language-revival-securing-future-adelaidex-lang101x
https://www.edx.org/course/language-revival-securing-future-adelaidex-lang101x
https://www.edx.org/course/language-revival-securing-future-adelaidex-lang101x
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사진 8: 왼쪽에서 부터, 길라드 추커만 교수와 방갈라 언어 자문 위원회 (BLAC)의 

위원장인 방갈라 애보리지널 사람 스티븐 아킨슨.  

 

3.2. 방갈라 사전 어플리케이션  

 

가장 최근에 방갈라 지역공동체와 길라드 추커만 교수는 방갈라 사전 

어플리케이션을 제작하였다. 그 어플리케이션은 방갈라 사람들과 일반인들에 

의하여 호응을 얻고 있다.  

 

• 아이폰: https://itunes.apple.com/au/app/barngarla-dictionary/id1151693665?mt=8   

 

https://itunes.apple.com/au/app/barngarla-dictionary/id1151693665?mt=8
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• 안드로이드: 
https://play.google.com/store/apps/details?id=org.regenr8.dictionary.barngarla&hl=en 

 

 
 

사진 9: 방갈라 사전 어플리케이션  

 

그 어플리케이션 제작은 도전으로 가득했다. 첫째로, 방갈라 장로들은 저속한 단어들 

뿐 아니라 신성한 단어들도 제거하기를 요청하였다. 둘째로, 우리는 음성파일들이 

오직 방갈라 어린이들을 포함한 방갈라 사람들에 의해서만 녹음되기로 결정하였다.  

 

https://play.google.com/store/apps/details?id=org.regenr8.dictionary.barngarla&hl=en
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사진 10: 방갈라 사전 어플리케이션 제작: 추커만 교수와 방갈라 청소년 카이덴 

리차즈 (포트링컨)  

 

 
사진 11: 방갈라 사전 어플리케이션 제작: 추커만 교수와 방갈라 여성 키아라 앗킨슨 

(포트 어거스타) 
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사진 12: 방갈라 사전 어플리케이션  

 

셋째로, 우리는 3 가지의 검색 방법을 갖기로 결정하였다: 전통적인 애보리지널 

(사진들과 함께), 서양의 방식(알파벳 형식), 그리고 일반적인 검색 (방갈라 나 

영어로 나타날 단어나 단어의 부분을 이용하여) – 사진 참조  
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사진 13: 방갈라 사전 어플리케이션의 전통적인 검색  
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사진 14: 방갈라 사전 어플리케이션의 알파벳 형식의 검색  
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사진 15: 방갈라 사전 어플리케이션의 일반적인 검색  

 

사진들은 대게 방갈라 아이들을 포함한 방갈라 사람들이다.  
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사진 16: 방갈라 여성 베라 리차즈의 딸, 갈린얄라 (포트링컨) 
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사진 17: 방갈라 남성 해리 데어 (포트 어거스타)  

 

방갈라 재생은 과거의 잘못을 고치는 두가지 예를 보여준다.  

 

(1) 독일 루터파 선교사가 무종교인에게 기독교를 소개하고 (그리하여 그들의 

영성을 약화시키는데) 도와주기 위하여 1844 년에 쓰여졌던 책이 170 년 

후에 (이 논문의 저자인) 비종교적인 유대인에 의하여 영국계 호주인들로 

인하여 그들의 언어가 소멸된 방갈라 애보리지널 사람들이 그들의 유산과 

재결합하는데 도와주기 위하여 사용된다.  
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(2) 침략 (배), 식민지화 (무기들), 그리고 훔쳐진 세대들 (정부 차원의 애보리지널 

아이들을 그들의 부모들로 부터 납치)을 위하여 사용되었던 기술이 

(어플리케이션이라는 형식을 통하여) 방갈라 사람들이 그들의 문화적인 

자주성, 지적인 주권, 그리고 영성을 재결합하는데 도와주기 위하여 사용된다.  

 

 

4. 언어 재생과 향상된 복지의 상호관계  

 

비록 양적보다는 질적일 지라도 나는 방갈라 사람들과 함께 한 내 연구로부터 언어 

재생과 향상된 복지 사이의 분명한 상호관계를 깨달았다. 2012 년 5 월에 있었던 (남 

오스트레일리아 에어 반도의 언어) 방갈라 애보리지널 언어 재생 워크숍에서 한 

참가자인 그녀가 그 언어를 배우는 것은 그녀에게 ‘정체성의 기분’ 그리고 ‘그것은 

거의 그것이 당신에게 삶의 목적을 주는것과 같다’ 같은 ‘자유함’을 발견했다고 

기록했다. 또다른 참가자는 ‘우리의 선조들은 기쁘다’ 라고 말했다.  

 

그들의 선조들의 언어를 배우는 것은 감정적인 경험이 될 수 있고, 그것은 

사람들에게 자부심과 정체성의 강한 인지를 제공해 줄 수 있다. 애보리지널 정치가 

인 아덴 릿지웨이 (Aden Ridgeway) (2009) 에 따르면 ‘언어는 힘이다; 우리의 것을 

갖게 하라!’ 라고 선언한다. 작은 변화들이 많은 방식으로 사람들에게 영향을 줄 수 

있다.  

 

2007 년 ‘인지발달’ (Cognitive Development) 저널에 ‘애보리지널 언어 지식과 

청년 자살’ (Aboriginal language knowledge and youth suicide) 이라는 제목으로 

달시 할렛 (Darcy Hallett), 마이클 첸들러 (Michael Chandler) 와 크리스토퍼 

라론드 (Christopher Lalonde)는 논물을 개제 하였다. 그들의 논문에는, 그들은 

캐나다 브리티쉬 콜롬비아에서 젊은이 자살과 원주민 언어의 회화 지식의 부재 

사이에 분명한 상호관계가 있음을 보고한다. 다시 말하면, 언어 상실은 자살을 

가져온다.  

 

나는 단지 언어 상실은 자살률의 증가를 가져오고, 언어 획득은 자살률의 감소를 

가져온다고 가정하고 싶다. 질적으로, 나는 언어 재생은 그러한 프로젝트에 참여하는 

사람들의 정신 건강과 지역 공동체의 복지를 향상 시켜주는 효과를 갖고 온다는 

것을 깨달았다. 참가자들은 더 나은 그들의 문화적인 유산과의 연관성에 관한 인지 

및 가치를 발전시킨다. 언어 재생은 비행을 감소시키고 문화적인 관광사업을 

증대시킨다.  

 

정신 복지의 국가 설문조사 (the National Survey of Mental Wellbeing) (ABS 

2010 참조)에 의하면, 오스트레일리안의 40 퍼센트 (반드시 원주민만은 아닌) 가 

그들의 삶의 한 영역에서 정신 장애를 겪는다. 더욱이, 참여자들의 20 퍼센트는 지난 

12 개월 중 어떤 종류의 정신 장애를 경험하였다. 그와 비교하여, 국가 애보리지널 

및 토레스 스트레이트 섬 거주민 사회적인 설문지 (the National Aboriginal and 

Torres Strait Islander Social Survey) (ABS 2010) 의 15 세 이상 참가자들의 31 

퍼센트는 그 인터뷰 전 지난 4 주 동안 높거나 매우 높은 단계의 정신적인 고통을 
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경험했었다 (ABS 2010). 이것은 비 원주민 오스트레일리안의 비율에 2.5 배에 

달하는 수치다.  

 

거기에는 명백한 이유들이 있다: 예를 들면 훔쳐진 세대, 식민지화 그리고 언어 소멸. 

언어 재생은 원주민 사람들 사이에 자부심을 향상시킨다. 그들 중 많은 사람들이 

그들은 백인종도 아니고 그들의 애보리지널 유산의 지휘도 없다는 기분을 느끼면서 

그들이 ‘틈 사이로 떨어’지기 때문에 그들의 중요성이 박탈된다. 피쉬맨 (Fishman) 

(2006:90)에 의하면:  

 

현대 삶과 RLS (언어 변화 반전)을 위한 진정한 질문은 어떻게, 그것을 

개척함으로써, 한 사람이 그 사람이 여전히 그 사람이 소유한 집이라고 부를 

수 있는 집을 지을 수 있고, 그 세상에 속한 주류가 점진적으로 그들의 

구성원들을 위하여 이러한 기본적인 요소들을 제공할 수 없는 세상 속에서 

의미 및 지역공동체, 안락, 교제를 찾을 수 있는가 이다.  

 

최근에 나는 국가 건강 및 의학적인 조사 위원회 (NHMRC)로 부터 언어 재생과 

정신건강 사이의 상호관계를 (질적이 아닌) 양적으로 평가하기 위하여 보조금을 

획득하였다. 정신 건강의 영향에 대하여 지역공동체 및 정책에 관심이 있다. 

일반적인 공헌자들이 있지만 몇몇의 간섭도 있다. 우리는 문화, 사회 경제적인 지위 

(SES) 및 인종차별 같은 사회적인 결정요인들이 애보리지널인의 건강을 위하여 

결정적이라는 것을 안다 하지만 그것들은 종종 간과된다. 원주민 언어의 감소는 

시대에 걸쳐서 원주민 인구의 복지에 부정적인 영향을 미치는 식민지화의 유효한 

특징이 되었다. 정신건강과 복지에 미치는 언어 재생의 영향을 위한 체계적인 

연구는 없었다.  

 

나의 애보리지널 공동 연구자, 알렉스 브라운 (Alex Brown)에 의하면 (개인적인 

의사소통)  

 

“과학자들이 갖고 있는 저장품은 그들이 측정할 수 있는 유일한 것이다. 

하지만 당신은 마음이나 정신을 측정 할 수 없다. 당신은 그것의 무게를 잴 수 

없고 그것을 해체할 수 없다. 하지만 오직 우리가 한다면, 그들은 애보리지널 

사람들은 그들의 문화와 그들의 삶의 죽음의 목격자 라는 것이라고 알게 될 

것이다. 우리는 우리의 문화가 죽는 것을 지켜본다. 어떻게 당신은 그것을 

측정할 수 있는가?”  

 

그리하여, 나의 NHMRC 프로젝트의 목적은 남호주의 원주민 언어 (방갈라) 재생의 

정신 건강 효과를 체계적으로 평가하는 것이다. 가정은 언어 재생 과정 중 그리고 그 

후 정신건강 및 사회적이고 감정적인 복지의 향상들이다. 목표들은 (1) 방갈라 언어 

재생 활동들을 이행하는 것을 지속 (2) 실험적인 언어 활동들의 효과들을 연구 (3) 

언어 재생의 효과를 측정하기 위한 방법들은 개발 그리고 (4) 언어 사용 및 

사회적이고 감정적인 복지를 평가하는 것 이다.  
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